
 

Važne informacije: 
• Svakoga dana jedno dete 

oboli od raka u Srbiji 

• Svake nedelje jedno dete 
umre od raka u Srbiji 

• Više od 400 dece se godišnje 
leči od raka u Srbiji 

• Rak je prvi uzročnik smrti od 
svih bolesti u dečjem dobu i 
adolescenciji 

• Na sreću, procenat izlečenja 
je velik, njih 60% se uspešno 
izleči 

• Najčešće maligno oboljenje  
kod dece je akutna leukemija, 
gde je procenat izlečenja na-
jveći, a terapija traje 105 
nedelja 

PRVI ZIMSKI KAMP “LJUBAVI I NADE” NA 
KOPAONIKU 

 
Nacionalno udruženje roditelja dece obolele od raka prvi put je ove godine 
organizovalo zimSKI kamp “Ljubavi i nade” na Kopaoniku u periodu od 22. do 29. 
marta. Ovaj kamp, organizovan u saradnji sa organizacijom “Prijatelj u nevolji”, 

Tamarom Kusovac i 
TC ”Ušće”, je po 
mnogo čemu prvi – 
prvi put zimski, prvi 
put na Kopaoniku, 
prvi put bez rodi-telja 
i deo je redo-vnog 
rehabilitacionog pro-
grama psihosocijalne 
podrške  deci lečenoj 
od mali-gnih bolesti.   
Zahvaljujući volo-
nterima, prijatelji-
ma, donatorima i 
roditeljiama iz udru-
ženja na Kopaoniku 
je boravilo 18 mla-
dih, uzrasta od 12 do 
19 godina.Uz po-
dršku naših prijatelja 

iz “Laste”, 22.marta u ju-tarnjim časovima, krenulo se put Ko-paonika. 
Glavni cilj kampa jeste da se naši adolescenti fizički i psihički osnaže, te da im 
resocijalizacija i povratak uobičajnom životu, nakon lečenja, budu lakši. Većini je ovo 
bilo prvo odvajanje od roditelja i prva prilika da nauče da skijaju. Veliku pomoć u 
tome, mladi su dobili 
od strane roditelja 
volontera koji bili u 
ulozi  instruktora 
skijanja, te smo za 
kratko vreme postigli 
veliki uspeh.  
Pored škole skijanja, 
organizovane su i 
različite socijalne, 
psihološke, kreativne i 
edukativne radionice.  
U večernjim satima  
druženje se nastavljalo 
uz dobru muziku, ples, 
karaoke ili neke 
zanimljive društvene 
igre.  
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  NAŠA ŠKOLA SKIJANJA                     

Boravak u divnoj prirodi Kopaonika osigurao je naše osnovne ciljeve, a to su jačanje imuniteta, opšte otpornosti i 
fizičke kondicije. Većini učesnika je prvi put u životu imalo prilike da stanu na skije. Ono što našim tinejdžerima 
sigurno ne fali jeste hrabrost i volja. Uz njihov pozitivan i vedar duh, podršku i strpljenje sjajnih instruktora skijanja, 
gotovo svi su do kraja kampa proskijali. Neki su u tome bili toliko uspešni, da su zadivili naše instruktore, 
dugogodišnje skijaše.  
“Najveći uspeh jeste taj što je većina dece usvojila osnovne elemente i tehnike skijanja i bez problema se od prvog 
dana spuštala niz padine Kopaonika. Poslednji dan smo se ohrabrili i  spuštali i sa Pančićevog vrha, a sve to bez i 
jedne povrde. Kako je proteklo tih šest dana, teško je opisati. To je trebalo doživeti!” Kaže Ljubiša Stanić, difovac i 
jedan od naših instruktora skijanja.  
Skijanje je definitivno osvojilo srce naših tinejdžera, pa radost i oduševljenje zbog naučene veštine ni oni nisu krili. 
Po čitav dan, kada su to vremenski uslovi dozvoljavali, provodili su na stazama.  
“Ovaj kamp nam je zaista prijao, jer mali predah od svakodnevnog života uvek dobro dođe. Drago mi je što su izabrali 
Kopaonik, jer smo imali priliku da doživimo nešto što 90 posto nas nikada nije doživelo. STALI SMO NA SKIJE!” Sa 
oduševljenjem, svoje utiske prenosi učesnica kampa Tamara Alempijević.  
Iako smo na kampu imali i nekoliko mladih, koji nisu mogli da skijaju, vreme s njima smo provodili u zabavi na 
snegu i šetnjama, po divnim predelima Kopaonika.  
Učenje skijanja i boravak na stazama Kopaonika, olakšali su i pomogli prijatelji iz “Skijališta Srbije”koji su nam 
donirali ski pasove, Beosport, kod kojih smo iznajmljivali neophodnu opremu i restoran “Buongiorno”, koji nas je 
svakog dana častio palačnikama i sokovima za celu ekipu, za vreme pauze u skijanju.Veliku zahvalnost dugujemo i 
Dečijem Kragujevačkom odmaralištu, čije se osoblje maksimalno trudilo da nam ugodi, sve vreme boravka.  
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NERASKIDIVE MREŽE ZABAVE, LJUBAVI I 
PRIJATELJSTVA 

Specifičnost ovog kampa jeste to što se prvi put organizovao bez 
pratnje roditelja. Osamnaestoro sjajnih mladih ljudi pokazalo je za 
vreme boravka, zavidan nivo odgovornosti i samostalnosti. Od prvog 
dana, ono što je bilo najlepše videti jeste homogenost grupe i njeno 
funkcionisanje kao zajednice. Sem skijanja, svkodnevno su bile 
organizovane različite radionice koje su, još više doprinele stvaranju i 
ojačavanju prijateljskih veza. Kreativnim radionicama na kojima su se 
plele “narukvice prijateljstva”, muzičkim pantomima, pogađanjem 
tajanstvene ličnosti bili su ispunjeni sati nakon dolaska sa skijaških 
staza. Kao i u svakom Nurdor-ovom kampu, psihološke radionice  su 
bile  omiljene i veoma korisne za sve učesnike.  Dok je napolju mrak 
već uveliko prekrivao bele padine, u toplom dnevnom boravku 
odmarališta mladi su otvoreno i opušteno pričali o svojim željama, 
težnjama, strahovima i pobedama, jednom rečju— o svemu kroz šta su 
prošli, sa željom da svoja iskustva podele sa vršnjacima.  
Večernji sati bili su ispunjeni muzikom, igrom, plesom i karaokama. 
Zvuci rok gitare, klasičnog klavira i talentovanih mladih glasova bili su 
čarobna formula za veselu atmosferu. Toj atmosferi svoj skroman 
doprinos dali su i naši instruktori skijanja i volonteri.  
 
Tokom svih 
sedam dana 
boravka tra-
jale su igre 
koje su po-

sebno doprinele razvijanju prijateljstva i povezanosti 
učesnika a koje su za sve bile pravo zadovoljstvo. U 
“Igri anđela” i “Pošti kampa” svako je  imao priliku da, 
iz dana u dan, svojim drugarima ostavlja po neki mali 
znak pažnje, pohvale ili, tek, lepe želje. Velika završnica 
poslednje večeri kampa, koja je donela i po neku suzu, 
bila je obeležena je pravljenjem “mreže prijateljstva” i 
dodelom diploma za sve učesnike.  
“ Po meni je vrhunac kampa bilo veče pred polazak 
kući, kada smo držali “mrežu prijateljstva” i svi izrazili 
želju da ostanemo u kontaktu i nastavimo druženje.”- 
kaže jedan od učesnika.  
 
Jednom rečju, Nurdorovi rehabilitacioni kampovi su ipak nešto posebno – u njima se sklapaju prijateljstva vredna 
kao i sam život jer su protkana teškim iskustvima i velikom borbom -  zajedničkim za sve učesnike.  
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 IZ PAVELOVOG UGLA 

 Nakon srdačnog dočeka tada meni nepoznatih volontera i par slika isped autobusa 
sa njima, roditeljima i društvom, krenuli smo na put za Kopaonik. Kada smo stigli 
ispred hotela, uzeli kofere i ključeve i smestili se u svoje sobe, odmah nas je 
pozdravilo osoblje kuhinje hotela, ručkom u trpezariji. Još prvog dana smo otišli da 
iznajmimo opremu za skijanje da bi narednog-drugog-dana mogli odmah da 
krenemo sa vežbanjem i samim skijanjem. Uglavnom smo po sobama bili smešteni 
po troje ili četvoro, tako da nam nikada nije bilo dosadno. Ustajanje u osam ujutru 
nije nam predstavljalo problem, uprkos kasnom odlasku na spavanje, zbog razgovora 
do kasno u noć. Svaki naredni dan je bio sve bolji i bolji, zbog sve veće bliskosti našeg 
malog društva, međusobnog druženja na psihološkim i kreativnim radionicama, kao 
i zato što smo postajali sve spretniji na skijama.  
Sve u svemu, na ovom zimskom kampu “Ljubavi i nade” sam upoznao mnoge meni 
srcu drage osobe, doživeo jedno neverovatno iskustvo. Nije bilo lako rastati se od 
takve ekipe i neretko čeznem da se tamo vratim, da se opet zezamo i družimo. 

      Pavel Murtin, 17 godina  

Učimo dok smo živi, po mom mišljenju ovo iskustvo i ovaj osećaj koji nosimo sa sobom će nas još dugo činiti 
srećnima, jer posle ovog kampa ostaju veliki osmesi i puna srca svih. Zahvaljujem na prilici i ukazanom poverenju da 
vodim ovaj kamp, svi volonteri kao i deca su jednostavno bili sjajni. 

Mirta, voditelj kampa 
 

Naše druženje, osmesi i način na koji smo se  zbližili ne mogu da se 
opišu rečima. Svi koji su radili na realizaciji ovog kampa, kao i oni 
koji su u njemu učestvovali, radili su to svim srcem i mislim da je 
upravo to razlog za jednu tako uspešnu realizaciju.  

Svetlana, volonter  
 
Kao što ste već čuli ovaj kamp je bio pun pogodak u svakom smislu. 
Ne bih trošio reči na opisivanje, pošto prelepe fotografije sve 
govore. Kako je proteklo tih šest dana teško je opisati, to je trebalo 
doživeti. 

Ljubiša, volonter  

UTISCI NAŠIH VOLONTERA 
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Važno je naglasiti da su mladi prvi put boravili na nekom odmaralištu bez prisustva roditelja. To je doprinelo jačanju 
osećanja samostalnosti, sigurnosti i odgovornosti, ali i razvijanju grupne kohezivnosti. 
Adolescenti su posebna priča. Neki od njih su se poznavali godinama, a pojedinima je ovo bilo prvo iskustvo ovake 
prirode. Kao grupa pokazali su se drugačijim u odnosu na većinu njihovih vršnjaka. Zreliji su, odgovorniji i pojedine 
stvari i događaje posmatraju na specifičan način. Takođe su osetljiviji na 
tuđe potrebe, što je dovelo do maksimalnog prihvatanja dve osobe sa 
specijalnim potrebama, sa kojima su se svakodnevno družili.  
Odsustvo roditelja je za adolescente predstavljalo pun pogodak. Nisu bili 
opterećeni kako će se ponašati (živela sloboda!) i bili su opušteniji, zbog 
manjeg prisustva brige od strane roditelja. Na radionicama je posebna 
pažnja posvećena njihovom međusobnom odnosu i pokušajima da se stave 
u poziciju roditelja (da ih razumeju). 
Kao psiholog, mnogo novih stvari sam naučio od mladih koji su učestvovali 
na kampu, kao i od kolega iz tima. 
Kao što sam već mnogo puta rekao, ovakva vrsta kampa za psihologa 
predstavlja isto što i Vimbldon za tenisera, odnosno nešto što daje smisao i predstavlja pozitivno iskušenje. 
Nakon kampa, sledećih mesec dana sam bio spreman na sve (,,sve može!!!“)!  

Psiholog Vukašin Čobeljić 
 

ADOLESCENTI SU POSEBNA PRIČA 
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Beograd—Bulevar vojvode Mišića 37, 
Tel: 011/26 81 554; Tel/fax: 011/26 81 555, office@nurdor.org.rs   
Novi Sad (Sremska Kamenica)—Ivana Franka 11, 
Tel: 021/46 18 07; nurdor-novisad@nurdor.org  
Niš—Vizantijski bulevar 12,  
Tel: 018/22 01 15; nurdor-nis@nurdor.org 

NURDOR, Nacionalno udruženje roditelja dece obolele od raka www.nurdor.org  je neprofitna, nestranačka, nevladina organizacija čiji su osnivači 

roditelji izlečene i preminule dece, medicinsko osoblje sa hemato-onkoloških odeljenja i volonteri koji su prepoznali potrebu za sistemskom i efikasnom 

podrškom roditeljima dece obolele od raka. Nacionalno udruženje je počelo sa radom 2004 god. i okuplja roditelje i prijatelje dece iz cele Srbije. Osnovni 
cilj organizacije je podrška porodicama dece obolele od raka sa ciljem da se obezbedi visok kvalitet lečenja, rehabilitacije i socijalizacije obolele i izlečene 

dece. NURDOR je član je Internacionalne konfederacije udruženja roditelja dece obolele od raka - ICCCPO (International Confederation of Childhood 

Cancer Parent Organizations) www.icccpo.org koja blisko sarañuje sa Svetskim društvom pedijatrijske onkologije, SIOP (International Society of 

Paedriatic Oncology) www.siop.nl. 
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Organizaciji “Prijatelj u nevolji”, koji su obezbedili smeštaj i prevoz za sve 
učesnike i bili, zaista, divni prijatelji tokom celog Kampa. 
www.prijateljunevolji.rs  
 

                                
 
Tamari Kusovac i šoping centru Ušće zahvaljujući kojima smo 
obezbedili sredstva za rentiranje skijaške opreme. www.tamarakusovac.com , 
www.usceshoppingcenter.com    
 
 
 
 
 

Skijalištima Srbije koji su donirali ski-passove za sve naše 
skijaše tokom svih sedam dana. www.skijalistasrbije.rs  
 

 
 
Kompaniji Beosport koju su nam pomogli u opremanju ski 
opremom i donirali gratis dane. www.beosport.com  
 
 

 
Sjajnoj prodici iz štamparije Maćinković , na divnim kapama koje su 
upotpunile ski imidž naših skijaša. www.macinkovic.rs   
 

 
 
 
Restoranu Buongiorno za užinu, osveženje i dodatnu energiju na stazi. 
www.buongiorno.rs  

  www.nurdor.org  

Toplu zahvalnost dugujemo prijateljima koji su nam       
pomogli u realizaciji  prvog zimskog 

     “Kampa Ljubavi i Nade”: 

 


